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Положение на Ближнем Востоке 

 Совет Безопасности 
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  Идентичные письма Постоянного представителя Ливана  

при Организации Объединенных Наций от 29 июня 2017 года 

на имя Генерального секретаря и Председателя Совета 

Безопасности  
 

 

 По поручению правительства моей страны настоящим препровождаю Вам 

статистическую сводку о нарушениях резолюции 1701 (2006) Совета Безопас-

ности, совершенных Израилем в мае 2017 года (см. приложение). 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 

нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 34 повестки дня 

и документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Наваф Салам 

Посол 

Постоянный представитель  

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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  Приложение к идентичным письмам Постоянного 

представителя Ливана при Организации Объединенных 

Наций от 29 июня 2017 года на имя Генерального секретаря 

и Председателя Совета Безопасности  
 

 

  Нарушения на суше, совершенные в мае 2017 года  
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   3 мая 09 ч. 30 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием трех 

траншейных экскаваторов и одного бульдозера D9. Рабочих сопровождал враже-

ский пеший патруль, а позиции на придорожных холмах заняли два танка «Мер-

кава». После завершения работы в 19 ч. 00 м. патруль убыл в направлении окку-

пированной территории.  

4 мая 08 ч. 30 м.  

10 ч. 00 м.  

Со стороны оккупированного района Мазария-Шабъа доносились раскаты не-

скольких взрывов.  

 09 ч. 30 м.  Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием трех 

траншейных экскаваторов и одного бульдозера D9. Рабочих сопровождал враже-

ский пеший патруль, а позиции на придорожных холмах заняли два танка «Мер-

кава». После завершения работы в 17 ч. 30 м. часть персонала убыла в направ-

лении оккупированной территории. Вражеский патруль остался на позиции, 

расположенной вблизи вышеупомянутой техники.  

5 мая 15 ч. 07 м.  Когда в окрестностях города Шабъа, вблизи Джебель-эш-Шахал, пастух Махир 

Хамдан пас стадо коз, вражеский израильский патруль пересек линию отвода 

(«голубую линию», обозначающую границу района, на который Ливан предъяв-

ляет права), проникнув за нее на расстояние около 50 метров, и безуспешно пы-

тался похитить это стадо. Вражеский патруль произвел выстрелы в воздух, ни-

кто не пострадал.  

7 мая 09 ч. 30 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием четырех 

траншейных экскаваторов и одного бульдозера D9. Рабочих сопровождал враже-

ский пеший патруль, а позиции на придорожных холмах заняли два танка «Мер-

кава». В 18 ч. 00 м. часть персонала убыла в направлении оккупированной тер-

ритории. Вражеский патруль остался на позиции, расположенной вблизи выше-

упомянутой техники.  

 14 ч. 40 м.  Когда в ходе планового патрулирования «голубой линии» члены Группы наблю-

дателей в Ливане находились вблизи пункта B83, расположенного на территории 

города Кафр-Килла, вражеский израильский танк «Меркава», занявший позицию 

в Джебаль-эт-Таяра, направил свою пушку в сторону членов вышеуказанной 

группы и ливанской территории.  

8 мая 09 ч. 30 м.  Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-
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Дата Время Характер нарушения 

   диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием четырех 

траншейных экскаваторов и одного бульдозера D9. Рабочих сопровождал враже-

ский пеший патруль, а позиции на придорожных холмах заняли два танка «Мер-

кава». В 18 ч. 00 м. часть персонала убыла в направлении оккупированной тер-

ритории. Вражеский патруль остался на позиции, расположенной вблизи выше-

упомянутой техники.  

 14 ч. 30 м. Вражеский израильский патруль в составе шести человек прибыл в точку 

18-шин (позиция Шейх-Аббад, расположенная на оккупированной палестинской 

территории напротив города Хула) и провел там работы по ремонту ретрансля-

тора. Два вражеских военнослужащих направляли оружие в сторону ливанских 

военнослужащих. Затем они установили на техническом заграждении камеру, 

направив ее в сторону ливанской территории. В 17 ч. 30 м. они убыли в направ-

лении оккупированной территории.  

9 мая 09 ч.30 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием четырех 

траншейных экскаваторов и одного бульдозера D9. Рабочих сопровождал враже-

ский пеший патруль, а позиции на придорожных холмах заняли два танка «Мер-

кава». В 18 ч. 00 м. часть персонала убыла в направлении оккупированной тер-

ритории. Вражеский патруль остался на позиции, расположенной вблизи выше-

упомянутой техники.  

 12 ч. 00 м. На территории оккупированного района Мазария-Шабъа, к западу от позиции 

радиолокационной станции, силы израильского противника с помощью вилоч-

ного автопогрузчика устанавливали ограждение из металлической сетки. В 

13 ч. 35 м. израильский противник завершил работу.  

10 мая 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием четырех 

траншейных экскаваторов и двух бульдозеров D9. Рабочие, которых сопровож-

дал вражеский патруль, использовали автомобиль технической помощи для 

установки металлического ограждения. Вражеские грузовики перевозили на ок-

купированную территорию гравий. В 17 ч. 00 м. израильский противник завер-

шил работу.  

 13 ч. 30 м. Вражеский израильский патруль в составе двух автомобилей «Хаммер» прибыл 

в район, расположенный на оккупированной палестинской территории между 

пунктами B85 и B86 напротив города Кафр-Килла. Из этих автомобилей вышли 

четыре человека в военной форме и три человека в штатском, которые начали 

измерять параметры дороги. Один из них направлял в сторону ливанского воен-

ного патруля оружие и выкрикивал в его адрес оскорбления. В 15 ч. 30 м. они 

убыли в сторону оккупированной территории.  

 17 ч. 00 м. На оккупированной территории, напротив города Аббасия, израильский против-

ник поджог сухую траву. Огонь распространился до пределов Аббасии, проник-

нув на ливанскую территорию. Огонь был потушен сотрудниками службы граж-

данской обороны и личным составом испанского контингента Временных сил 

Организации Объединенных Наций в Ливан (ВСООНЛ); площадь возгорания 

составила пять дунамов.  
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   11 мая 10 ч. 00 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием пяти 

траншейных экскаваторов и двух бульдозеров D9. Рабочие, которых сопровож-

дал вражеский патруль, использовали автомобиль технической помощи для про-

должения работ по установке металлического ограждения, которые начались 

10 мая 2017 года. Вражеские грузовики перевозили на оккупированную терри-

торию гравий. В 17 ч. 30 м. израильский противник завершил данные работы.  

14 мая 10 ч. 00 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием пяти 

траншейных экскаваторов и двух бульдозеров D9, а рабочих сопровождал вра-

жеский патруль. Вражеские грузовики перевозили на оккупированную террито-

рию гравий. В 18 ч. 00 м. израильский противник завершил работы.  

 20 ч. 00 м. 

20 ч. 40 м. 

Со стороны оккупированного района Мазария-Шабъа доносились раскаты не-

скольких взрывов.  

15 мая 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием пяти 

траншейных экскаваторов и двух бульдозеров D9, а рабочих сопровождал вра-

жеский пеший патруль в составе 30 военнослужащих. Позицию на придорожном 

холме занял танк «Меркава». В 17 ч. 30 м. израильский противник завершил ра-

боты. Часть военнослужащих убыла в направлении оккупированной территории. 

Вышеуказанная техника осталась на месте.  

16 мая 10 ч. 00 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием пяти 

траншейных экскаваторов и двух бульдозеров D9, а рабочих сопровождал вра-

жеский патруль, который расположился рядом с местом строительных работ. 

Позицию на придорожном холме занял танк «Меркава». Во время проведения 

работ вражеские грузовики перевозили на оккупированную территорию гравий. 

В 18 ч. 00 м. израильский противник завершил работы. Часть военнослужащих 

убыла в направлении оккупированной территории. Вышеуказанная техника 

осталась на месте.  

17 мая 10 ч. 00 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием пяти 

траншейных экскаваторов и двух бульдозеров D9. Рабочих сопровождал враже-

ский пеший патруль, расположившийся в данном районе, а позиции на придо-

рожных холмах заняли два танка «Меркава». В 18 ч. 00 м. израильский против-

ник завершил работы. Часть военнослужащих убыла в направлении оккупиро-

ванной территории. Вышеуказанная техника осталась на месте.  
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Дата Время Характер нарушения 

   18 мая 12 ч. 00 м. На окраине населенного пункта Джабаль-эш-Шахль, за пределами города Шабъа 

и вблизи пункта ОР2 индийского контингента ВСООНЛ вражеский израильский 

патруль в составе семи военнослужащих пересек линию отвода («голубую ли-

нию», обозначающую границу района, на который Ливан предъявляет права), 

проникнув за нее на расстояние около 100 метров. В 13 ч. 30 м. патруль убыл в 

направлении оккупированной территории.  

19 мая 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием пяти 

траншейных экскаваторов и двух бульдозеров D9. Рабочих сопровождал враже-

ский пеший патруль, расположившийся в данном районе. В 17 ч. 00 м. израиль-

ский противник завершил работы.  

 15 ч. 10 м. Когда в окрестностях города Шабъа, вблизи населенного пункта Джебель-эш-

Шахал, пастух Махир Хамдан пас стадо коз, вражеский израильский патруль в 

составе трех военнослужащих пересек линию отвода («голубую линию», обо-

значающую границу района, на который Ливан предъявляет права) и безуспешно 

пытался похитить вышеупомянутого пастуха. Они угнали с собой обратно на 

оккупированную территорию около 650 коз. В 17 ч. 30 м. израильский против-

ник вернул это стадо.  

21 мая 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием одного 

траншейного экскаватора и одного бульдозера D9, а рабочих сопровождал вра-

жеский патруль, который расположился рядом с местом строительных работ. 

Позиции на придорожных холмах заняли два танка «Меркава». Во время прове-

дения работ вражеские грузовики перевозили на оккупированную территорию 

гравий. В 18 ч. 30 м. израильский противник завершил работы. Часть военно-

служащих убыла в направлении оккупированной территории. Вышеуказанная 

техника осталась на месте.  

22 мая 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием пяти 

траншейных экскаваторов и двух бульдозеров D9, а рабочих сопровождал вра-

жеский патруль, который расположился рядом с местом строительных работ. 

Позиции на придорожных холмах заняли два танка «Меркава». Во время прове-

дения работ вражеские грузовики перевозили гравий и засыпали им дорогу. В 

18 ч. 00 м. израильский противник завершил работы. Часть военнослужащих 

вернулась на оккупированную территорию. Вышеуказанная техника осталась на 

месте.  

23 мая 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием пяти 

траншейных экскаваторов и двух бульдозеров D9, а рабочих сопровождал вра-

жеский патруль в составе 30 военнослужащих, которые расположились рядом с 

местом строительных работ. Во время проведения работ вражеские грузовики 

перевозили гравий и засыпали им дорогу. В 18 ч. 00 м. израильский противник 
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   завершил работы. Часть военнослужащих вернулась на оккупированную терри-

торию. Вышеуказанная техника осталась на месте.  

24 мая 09 ч. 00 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием пяти 

траншейных экскаваторов и двух бульдозеров D9, а рабочих сопровождал вра-

жеский пеший патруль в составе 30 военнослужащих. В то же время позиции на 

придорожных холмах заняли два танка «Меркава». В 12 ч. 00 м. восемь бетон-

ных блоков были установлены рядом с металлическими воротами на дороге к 

старому посту Шахль в оккупированном районе Мазария-Шабъа (напротив 

наблюдательного пункта ОР2 индийского контингента ВСООНЛ, за пределами 

города Шабъа). В 18 ч. 30 м. израильский противник завершил работы. Часть 

военнослужащих вернулась на оккупированную территорию. Вышеуказанная 

техника осталась на месте.  

25 мая 08 ч. 30 м. Та же бригада возобновила работы, которые проводились накануне, и выполняла 

их до 17 ч. 30 м. Затем персонал убыл, техника осталась на месте.  

 14 ч. 30 м. Около 40 человек с плакатами по случаю празднования Дня сопротивления и 

освобождения приблизились к ферме Сарда-Мардж-Уюн, расположенной возле 

пункта 649 испанского подразделения ВСООНЛ. Находясь на оккупированной 

палестинской территории, израильские вражеские военнослужащие бросили 

дымовые шашки; они упали на ливанской территории и вызвали пожар, в ре-

зультате которого взорвались пять оставленных израильским противником про-

тивопехотных мин. При этом никто не пострадал. В 20 ч. 30 м. пожар прекра-

тился.  

27 мая 19 ч. 00 м. Вражеский израильский патруль в составе трех военнослужащих приблизился к 

участку шоссейной дороги в Кафр-Киллу, расположенному вблизи контрольно-

пропускного пункта B82. Они начали запугивать гражданских лиц, находивших-

ся на ливанской стороне, и выкрикивали в их адрес нецензурные оскорбления. 

В 19 ч. 20 м. они возвратились на оккупированную территорию.  

28 мая 08 ч. 30 м. Израильский противник продолжал работы по строительству грунтовой дороги, 

которые начались 27 апреля 2017 года в оккупированном районе Мазария-

Шабъа, на участке от населенного пункта Джабаль-эш-Шахль до позиции ра-

диолокационной станции. Эти работы проводились с использованием пяти 

траншейных экскаваторов, двух бульдозеров D9 и четырех грузовиков, которые 

перевозили грунт со строительной площадки в другое расположенное неподале-

ку место. Данную технику сопровождал вражеский патруль, который располо-

жился в этом районе. В то же время позиции на придорожных холмах заняли два 

танка «Меркава». В 17 ч. 30 м. израильский противник завершил работы. Часть 

военнослужащих вернулась на оккупированную территорию. Вышеуказанная 

техника осталась на месте.  

29 мая 09 ч. 00 м. Та же бригада возобновила работы, которые проводились накануне, и выполняла 

их до 17 ч. 30 м. Затем персонал убыл, техника осталась на месте.  
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  Нарушения на море, совершенные в мае 2017 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   1 мая 05 ч. 00 м. Члены экипажа вражеского израильского военного катера, находившегося в тер-

риториальных водах оккупированной палестинской территории, направляли в 

сторону ливанского рыболовного судна, находившегося в ливанских территори-

альных водах, луч прожектора и выкрикивали ругательства на арабском языке.  

 05 ч. 11 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011) от 1 октября 

2011 года, углубившись на расстояние примерно 260 метров в ливанские терри-

ториальные воды, где находился в течение одной минуты, а затем покинул их в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

В 05 ч. 16 м. он вновь нарушил границу, углубившись на расстояние 295 метров 

в ливанские территориальные воды, где находился в течение девяти минут, а за-

тем покинул их в направлении территориальных вод оккупированной палестин-

ской территории. В 05 ч. 31 м. он вновь нарушил границу, углубившись на рас-

стояние 295 метров в ливанские территориальные воды, где находился в течение 

32 минут, а затем покинул их в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории. В 06 ч. 38 м. он вновь нарушил границу, углу-

бившись на расстояние около 260 метров в ливанские территориальные воды, 

где находился в течение шести минут, а затем покинул их в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории. В 06 ч. 46 м. он вер-

нулся и вновь нарушил границу, углубившись на расстояние около 463 метров в 

ливанские территориальные воды, где находился в течение 51 минуты, а затем 

покинул их в направлении территориальных вод оккупированной палестинской 

территории. В 07 ч. 40 м. он вновь нарушил границу, проникнув на расстояние 

около 350 метров в ливанские территориальные воды, где находился в течение 

37 минут, а затем покинул их в направлении территориальных вод оккупирован-

ной палестинской территории.  

2 мая 04 ч. 25 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в 

течение двух минут освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

 04 ч. 28 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 185 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение семи минут, а затем покинул их в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории. В 05 ч. 02 м. он вновь 

нарушил границу, углубившись на расстояние около 200 метров в ливанские 

территориальные воды, где находился в течение 24 минут. Затем катер убыл в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.   

 04 ч. 52 м. У побережья мыса Эн-Накура члены экипажа вражеского израильского военного 

катера, находившегося в территориальных водах оккупированной палестинской 

территории, в течение двух минут освещали прожектором ливанские территори-

альные воды и через громкоговорители что-то выкрикивали на арабском языке.  

3 мая 04 ч. 20 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 780 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение 38 минут, а затем покинул их в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории. В 05 ч. 05 м. он вновь 

нарушил границу, углубившись на расстояние примерно 170 метров в ливанские  
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     территориальные воды, где находился в течение двух минут, а затем покинул их 

в направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории. 

 14 ч. 28 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 334 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение 44 минут, а затем покинул их в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории. В 15 ч. 17 м. он вновь 

нарушил границу, углубившись на расстояние примерно 370 метров в ливанские 

территориальные воды, где находился в течение 23 минут, а затем покинул их в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

В 16 ч. 23 м. он вновь нарушил границу, углубившись на расстояние примерно 

260 метров в ливанские территориальные воды, где находился в течение 12 ми-

нут, а затем покинул их в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

4 мая 02 ч. 52 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории,  в 

течение одной минуты освещал прожектором ливанские территориальные воды. 

 03 ч. 45 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в 

течение одной минуты освещал прожектором ливанские территориальные воды. 

5 мая 04 ч. 40 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в 

течение 30 секунд освещал прожектором ливанские территориальные воды и в 

течение 30 секунд подавал звуковые сигналы с помощью сирены.  

 04 ч. 51 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 355 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение четырех минут, а затем покинул их в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

 05 ч. 00 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура военнослужащие вражеской изра-

ильской армии освещали прожектором ливанские территориальные воды.  

 05 ч. 02 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в 

течение двух минут освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

 08 ч. 32 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 350 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение четырех минут. В пределах территориальных вод оккупи-

рованной палестинской территории один из членов экипажа сбросил с борта ка-

тера взрывное устройство. Затем катер убыл в направлении территориальных 

вод оккупированной палестинской территории.  

6 мая 04 ч. 05 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура военнослужащие вражеской изра-

ильской армии освещали прожектором ливанские территориальные воды.  

 04 ч. 15 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура военнослужащие вражеской изра-

ильской армии в течение четырех минут освещали прожектором ливанские тер-

риториальные воды.  
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    04 ч. 40 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура военнослужащие вражеской изра-

ильской армии в течение одной минуты освещали прожектором ливанские тер-

риториальные воды.  

 04 ч. 45 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 334 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение одной минуты, а затем покинул их в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории. В 07 ч. 20 м. он вновь 

нарушил границу, углубившись на расстояние примерно 204 метров в ливанские 

территориальные воды, где находился в течение двух минут, а затем покинул их 

в направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.    

 06 ч. 40 м.  

06 ч. 50 м. 

У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, 

трижды по 30 секунд подавал звуковые сигналы с помощью сирены.  

7 мая 04 ч. 29 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура военнослужащие вражеской изра-

ильской армии в течение шести минут освещали прожектором ливанские терри-

ториальные воды.  

 04 ч. 35 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура военнослужащие вражеской изра-

ильской армии в течение двух минут освещали прожектором ливанские террито-

риальные воды.  

 04 ч. 43 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура военнослужащие вражеской изра-

ильской армии в течение четырех минут освещали прожектором ливанские тер-

риториальные воды.  

 04 ч. 47 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом №  6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 300 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение восьми минут, а затем покинул их в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

9 мая 05 ч. 17 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 165 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение 15 минут, а затем покинул их в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

10 мая 03 ч. 40 м.  

04 ч. 45 м. 

У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, 

трижды — в течение 20 минут, 48 минут и 2 минут — освещал прожектором ли-

ванские территориальные воды.  

 03 ч. 52 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 296 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение 21 минуты, а затем покинул их в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории. В 04 ч. 39 м. он вновь 

нарушил границу, углубившись на расстояние примерно 314 метров в ливанские 

территориальные воды, где находился в течение 39 минут. Один из членов эки-

пажа сбросил в ливанские территориальные воды взрывное устройство и подал 

звуковой сигнал с помощью сирены. Затем катер покинул их в направлении тер-

риториальных вод оккупированной палестинской территории. В 18 ч. 21 м. он 
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   вновь нарушил границу, углубившись на расстояние 75 метров в ливанские тер-

риториальные воды, где находился в течение двух минут, а затем покинул их в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.   

11 мая 10 ч. 20 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 100 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение двух часов и 20 минут. После осуществления спуска двух 

водолазов катер убыл в направлении территориальных вод оккупированной па-

лестинской территории.  

 12 ч. 15 У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 185 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение 17 минут, а затем покинул их в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 12 ч. 23 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 300 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение 13 минут, а затем покинул их в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

12 мая 07 ч. 45 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 500 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение четырех минут, а затем покинул их в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

 18 ч. 25 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 260 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение двух минут, а затем покинул их в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

13 мая 20 ч. 14 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 333 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение двух минут, а затем покинул их в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории. В 20 ч. 22 м. он вновь 

нарушил границу, углубившись на расстояние примерно 296 метров в ливанские 

территориальные воды, где находился в течение шести минут, а затем покинул 

их в направлении территориальных вод оккупированной палестинской террито-

рии. В 21 ч. 04 м. он вновь нарушил границу, углубившись на расстояние при-

мерно 166 метров в ливанские территориальные воды, где находился в течение 

трех минут, а затем покинул их в направлении территориальных вод оккупиро-

ванной палестинской территории. В 21 ч. 38 м. он вновь нарушил границу, углу-

бившись на расстояние примерно 370 метров в ливанские территориальные во-

ды, где находился в течение 18 минут, а затем покинул их в направлении терри-

ториальных вод оккупированной палестинской территории.  
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Дата Время Характер нарушения 

    20 ч. 15 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в 

течение двух минут освещал прожектором ливанские территориальные воды, а 

члены его экипажа через громкоговорители что-то выкрикивали на арабском 

языке.  

 21 ч. 06 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в 

течение трех минут освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

 21 ч. 46 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в 

течение семи минут освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

14 мая 20 ч. 20 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 315 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение пяти минут. Члены его экипажа освещали прожектором ли-

ванские территориальные воды и через громкоговоритель выкрикивали непри-

стойные ругательства на арабском языке. Затем катер убыл в направлении тер-

риториальных вод оккупированной палестинской территории.  

17 мая 08 ч. 18 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 370 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение двух минут. Члены экипажа подавали звуковые сигналы с 

помощью сирены и через громкоговорители что-то выкрикивали на арабском 

языке. Затем катер убыл в направлении территориальных вод оккупированной 

палестинской территории.  

 14 ч. 00 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 50 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение 20 минут, а затем покинул их в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 15 ч. 02 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 350 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение 38 минут, а затем покинул их в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 20 ч. 20 м.  

20 ч. 40 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура военнослужащие вражеской изра-

ильской армии дважды — в течение двух и затем еще пяти минут – освещали 

прожектором ливанские территориальные воды.  

19 мая 01 ч. 45 м.  

02 ч. 30 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура вражеские израильские военно-

служащие трижды — в течение пяти минут, трех минут и шести минут соответ-

ственно — освещали прожектором ливанские территориальные воды.  

23 мая 09 ч. 56 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 204 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение одной минуты, а затем покинул их в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  
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Дата Время Характер нарушения 

    20 ч. 43 м.  

22 ч. 40 м. 

Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура вражеские израильские военно-

служащие четыре раза — в течение шести минут, одной минуты, пяти минут и 

семи минут соответственно — освещали прожектором ливанские территориаль-

ные воды.  

24 мая 04 ч. 00 м. Со своей позиции напротив мыса Эн-Накура вражеские израильские военно-

служащие в течение двух минут освещали прожектором ливанские территори-

альные воды.  

 04 ч. 45 м.  

04 ч. 47 м. 

У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, 

освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

25 мая 09 ч. 30 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 50 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение 15 минут. После осуществления спуска двух водолазов ка-

тер убыл в направлении территориальных вод оккупированной палестинской 

территории. В 09 ч. 52 м. он вновь нарушил границу, углубившись на расстояние 

примерно 50 метров в ливанские территориальные воды, где находился в тече-

ние 18 минут, а затем покинул их в направлении территориальных вод оккупи-

рованной палестинской территории.  

 10 ч. 18 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 445 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение пяти минут, а затем покинул их в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории. В 11 ч. 14 м. он вновь 

нарушил границу, углубившись на расстояние примерно 280 метров в ливанские 

территориальные воды, где находился в течение 21 минуты, а затем покинул их в 

направлении территориальных вод оккупированной палестинской территории.  

 11 ч. 16 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 240 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение 19 минут, а затем покинул их в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 18 ч. 15 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 205 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение двух минут, а затем покинул их в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  

26 мая 08 ч. 33 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 240 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение четырех минут, а затем покинул их в направлении террито-

риальных вод оккупированной палестинской территории.  

 09 ч. 15 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 205 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение трех минут, а затем покинул их в направлении территори-

альных вод оккупированной палестинской территории.  
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Дата Время Характер нарушения 

   28 мая 20 ч. 20 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, в 

течение 10 секунд освещал прожектором ливанские территориальные воды.  

29 мая 02 ч. 43 м.  

02 ч. 45 м. 

У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер, находив-

шийся в территориальных водах оккупированной палестинской территории, 

дважды в течение одной минуты освещал прожектором ливанские территори-

альные воды.  

 09 ч. 08 м. У побережья мыса Эн-Накура вражеский израильский военный катер нарушил 

южную морскую границу, установленную указом № 6433 (2011), углубившись 

на расстояние примерно 100 метров в ливанские территориальные воды, где 

находился в течение 12 минут, а затем покинул их в направлении территориаль-

ных вод оккупированной палестинской территории.  

 

 

 

  Нарушения воздушного пространства, совершенные в мае 2017 года 
 

 

Дата Время Характер нарушения 

   1 мая 06 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет южных районов страны, в 18 ч. 45 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Эн-Накурой.  

 07 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 10 ч. 05 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 13 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет южных районов страны и западной части долины Бекаа, в 21 ч. 25 м. он 

покинул воздушное пространство Ливана над Альма-эш-Шаабом.  

2 мая 10 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны и западной части долины Бекаа, в 

22 ч. 10 м. он покинул воздушное пространство Ливана над Эн-Накурой.  

3 мая 11 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Рияка, Баальбека и южных районов страны, в 23 ч. 40 м. он покинул ее 

воздушное пространство над Румайшем.  

4 мая 07 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 17 ч. 50 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Кафр-Киллой.  

 10 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 15 ч. 25 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Кафр-Киллой.  
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Дата Время Характер нарушения 

    20 ч. 45 м. Два вражеских израильских вертолета нарушили ливанское воздушное про-

странство. Совершив облет района Мазария-Шабъа, в 21 ч. 20 м. они покинули 

воздушное пространство страны в направлении оккупированной территории.  

5 мая 00 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 10 ч. 45 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Кафр-Киллой.  

 06 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 14 ч. 45 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Кафр-Киллой.  

 10 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 17 ч. 35 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 17 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 23 ч. 50 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Кафр-Киллой.  

6 мая 05 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 08 ч. 00 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Альма-эш-Шаабом.  

 07 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 14 ч. 55 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Румайшем.  

 10 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Бейрута и Баабды, в 21 ч. 50 м. он покинул воздушное пространство стра-

ны над Альма-эш-Шаабом.  

 21 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет западной части долины Бекаа и южных районов страны, в 01 ч. 10 м. 7 мая 

он покинул ее воздушное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

7 мая 09 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Бейрута с пригородами, Баабды, южных районов страны и западной части 

долины Бекаа, в 18 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство Ливана над 

Альма-эш-Шаабом.  

 09 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 16 ч. 00 м. он покинул воздушное про-

странство страны над Румайшем.  
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Дата Время Характер нарушения 

    10 ч. 50 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над морем к западу от Эн-Накуры. Совершив 

облет всех районов Ливана, в 12 ч. 10 м. они покинули воздушное пространство 

страны над Эн-Накурой.  

 11 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 19 ч. 15 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 21 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 06 ч. 00 м. 8 мая он покинул ее воздуш-

ное пространство над Румайшем.  

8 мая 07 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет Рияка и Баальбека, в 11 ч. 30 м. он покинул воздушное пространство стра-

ны над Альма-эш-Шаабом.  

 09 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 23 ч. 00 м. он покинул воздушное про-

странство страны над Эн-Накурой.  

 11 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 19 ч. 50 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 12 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов страны, в 18 ч. 30 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

9 мая 10 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля, Триполи и Аккара, в 15 ч. 40 м. он поки-

нул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 11 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Рияком. Совершив облет 

Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 16 ч. 25 м. он покинул воздушное простран-

ство страны над Альма-эш-Шаабом.  

10 мая 09 ч. 20 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов страны и западной части долины Бекаа, в 15 ч. 40 м. он 

покинул воздушное пространство страны над Кафр-Киллой.  

 10 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над морем к западу от 

Эн-Накуры. Совершив облет Рияка и Баальбека, в 17 ч. 50 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  
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Дата Время Характер нарушения 

    14 ч. 15 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над морем к западу от Шикки. Совершив облет 

всех районов Ливана, в 15 ч. 30 м. они покинули воздушное пространство стра-

ны над Румайшем.  

11 мая 10 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 23 ч. 15 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Румайшем.  

 10 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 12 ч. 30 м. они покинули его воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

13 мая 21 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны, в 05 ч. 30 м. 14 мая он покинул ее воздушное 

пространство над Румайшем.  

14 мая 10 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет южных районов страны, в 11 ч. 00 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 11 ч. 10 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над морем к западу от Шикки. Совершив облет 

всех районов Ливана, в 12 ч. 50 м. они покинули его воздушное пространство 

над Кафр-Киллой.  

16 мая 08 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом.  

Совершив облет Бейрута с пригородами, Баабды и южных районов страны, в 

17 ч. 45 м. он покинул ее воздушное пространство над Эн-Накурой.  

 16 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет западной части долины Бекаа, южных районов страны, Рияка и Баальбека, 

в 19 ч. 55 м. он покинул воздушное пространство Ливана над Кафр-Киллой.  

17 мая 12 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 17 ч. 10 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Кафр-Киллой.  

21 мая 20 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет западной части долины Бекаа, южных районов страны, Рияка и Баальбека, 

в 23 ч. 00 м. он покинул воздушное пространство Ливана над Кафр-Киллой.  

22 мая 07 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет Рияка и Баальбека, в 16 ч. 55 м. он покинул воздушное пространство стра-

ны над морем к западу от Эн-Накуры.  



 

A/71/983 

S/2017/599 

 

17-12327 17/19 

 

Дата Время Характер нарушения 

    08 ч. 50 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет южных районов страны и западной части долины Бекаа, в 10 ч. 25 м. он 

покинул воздушное пространство Ливана над Эн-Накурой.  

 10 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 11 ч. 45 м. они покинули его воздушное пространство над 

Эн-Накурой.  

23 мая 06 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 07 ч. 15 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Румайшем.  

 09 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 11 ч. 00 м. они покинули его воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 14 ч. 35 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет Бейрута с пригородами и Баабды, в 20 ч. 10 м. он покинул воз-

душное пространство страны над Альма-эш-Шаабом.  

24 мая 07 ч. 45 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 16 ч. 15 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Кафр-Киллой.  

 10 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 17 ч. 30 м. он покинул воздушное про-

странство страны над Кафр-Киллой.  

 14 ч. 15 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 15 ч. 35 м. они покинули его воздушное пространство над морем в 

районе Эн-Накуры.  

 15 ч. 05 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет южных районов страны, в 20 ч. 05 м. он покинул ее воздушное простран-

ство над Альма-эш-Шаабом.  

 17 ч. 40 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 04 ч. 00 м. 25 мая он покинул ее воз-

душное пространство над Альма-эш-Шаабом.  

25 мая 08 ч. 00 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив 

облет западной части долины Бекаа и южных районов страны, в 22 ч. 15 м. он 

покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  
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Дата Время Характер нарушения 

    08 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет южных районов страны и Шуфа, в 13 ч. 55 м. он покинул воздушное про-

странство Ливана над Альма-эш-Шаабом.  

 10 ч. 45 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 12 ч. 05 м. они покинули его воздушное пространство над Эн-

Накурой.  

 17 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Бейрута и Баабды, в 22 ч. 30 м. он покинул воздушное пространство стра-

ны над Эн-Накурой.  

26 мая 10 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом, и в 

10 ч. 50 м. он покинул его над Альма-эш-Шаабом.  

 11 ч. 15 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 17 ч. 50 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Румайшем.  

27 мая 09 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 17 ч. 00 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Румайшем.  

28 мая 12 ч. 20 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив облет всех райо-

нов Ливана, в 13 ч. 30 м. они покинули его воздушное пространство над Альма-

эш-Шаабом.  

 14 ч. 55 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, в 00 ч. 45 м. 29 мая он покинул ее воз-

душное пространство над Яруном.  

29 мая 10 ч. 30 м. Два вражеских израильских военных самолета нарушили ливанское воздушное 

пространство, вторгшись в него над Румайшем. Совершив облет всех районов 

Ливана, в 12 ч. 00 м. они покинули его воздушное пространство над морем к за-

паду от Эн-Накуры.  

 21 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет Рияка, Баальбека, Эль-Хирмиля и северных районов страны, в 07 ч. 20 м. 

30 мая он покинул ее воздушное пространство над Кафр-Киллой.  

 23 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет южных районов страны, в 07 ч. 00 м. 30 мая он покинул ее воздушное 

пространство над Эн-Накурой.  
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Дата Время Характер нарушения 

   30 мая 07 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом. Со-

вершив облет южных районов страны, Бейрута, Баабды и Аукара, в 15 ч. 25 м. 

он покинул воздушное пространство Ливана над Эн-Накурой.  

31 мая 09 ч. 30 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Альма-эш-Шаабом.  

Совершив облет западной части долины Бекаа и южных районов страны, в 

15 ч. 45 м. он покинул ее воздушное пространство над Румайшем.  

 12 ч. 25 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Эн-Накурой. Совершив 

облет Шуфа и южных районов страны, в 16 ч. 25 м. он покинул ее воздушное 

пространство над Альма-эш-Шаабом.  

 21 ч. 10 м. Вражеский израильский разведывательный летательный аппарат нарушил ли-

ванское воздушное пространство, вторгшись в него над Кафр-Киллой. Совершив 

облет Рияка, Баальбека и Эль-Хирмиля, в 06 ч. 30 м. 1 июня он покинул воздуш-

ное пространство страны над Румайшем.  

 

 


